











（1） a. 甘い香り／sweet odor （「味覚」から「嗅覚」への転義）
b. 甘い音楽／sweet music （「味覚」から「聴覚」への転義）























（3） a. sweet cakes 「甘いケーキ」














（5） a. sweet wine 「甘口のワイン」












（7） a. sweet apples 「甘いリンゴ」















（9） a. a sweet spring 「無塩泉（塩分のない，汚染されてない）」













（11） a. sweet pickles 「ピリピリしないピクルス」














（13） a. sweet dishes 「おいしい料理」













（15） a. sweet cider 「未発酵のリンゴジュース」




















（17） a. sweet flowers 「よくにおう花」







（18） a. sweet mine air 「無害な（臭いのない）鉱山の空気」



















（20） a. sweet music 「甘美な音楽」


















（22） a. sweet talk「お世辞，おべっか」



















（24） a. a sweet baby 「可愛い赤ちゃん」







（25） a. a sweet color 「柔らかな色」


















（27） a. sweet pain 「さほどひどくない痛み」





































（31） a. He’s sweet on her. 「彼は彼女に夢中だ」11）

















































































（40） a. sweet toil 「好きでやっている（楽しい）仕事」







（41） a. a sweet temper「優しい気質，気だてのよさ」cf. sweet-tempered, sweet-natured









（42） a. a sweet home 「居心地のよい家庭」








（43） a. a sweet ship 「操舵しやすい船」







（44） a. a sweet pilot 「熟練したパイロット」



































1） Trask （1997:214）によれば，synaethetic metaphorは，synaesthesiaともいい，次のように定義される：The
ability to perceive one kind of sensory stimulus as though it were another kind. A synaesthetic may report,
for example, that white paint smells blue, that grass smells purple, that a hovering helicopter sounds green,
that lemons taste pointy while chocolate tastes prickly, that the vowel [u] sounds yellow. Most notably, a
synaesthetic sees speech in colour: individual sounds, individual words, individual names all have particular











佐久間 1996:183）。また，英語のsweetは，古英語swete まで遡れば，“pleasing to the senses, mind or feel-






















意味の展開が見られる：A notable feature of these extensions is that AMAI here denotes evaluatively neu-
tral or, in many cases, unfavourable qualities, in contrast with its positive status in the basic field, and in
this respect it behaves quite differently from English SWEET.（Backhouse 1994:156）
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